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Editorial Note

Mencius is a great thinker, educator and an
important representative of the Confucian School of
Thought in ancient China. Mencius inherited
Confucius’s thought and, under the new situation,
put forward the idea of “benevolent government”. He
maintained that rulers should attach importance to
the common people, appoint the virtuous, culti-
vate their virtues, train their characters, and educate
the common people. Mencius’s thought, which is
fully embodied in Mencius, had great influnce on
China and the rest of the world. Here we have se-
lected one hundred and fourteen remarkable sayings
from the book, classified and rendered them into
English and modern Chinese, with the attempt to
help readers both at home and abroad have a better
and more comprehensive understanding of Mencius’s
thought.
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Benevolent Government



RTFRREE. EH: ‘8! AETERWE, K
AUAERF?

RFXA: “E! FALEH? FHRLCXWER.
""" HhjE XmER, AFEAR. RECTRIESE
t, RAXUEHEEDL. EREBLXTER, M
HA?”

REEL)D

GEX) ZTFEBARET. EXIH:“Eh4!
KTEREHIRMNXER, RARELRNERW
k4 A &%

EFELH: E, EATAKOBREFIR? RE
HREXBATT., - B’#E (—MA) BAXKEE
W, EAAKENE, BAXERELEES =L 3F
%, RAZRTAWMEY ., NEBRAAHCHIRFH
CXEBHA, WRALAHXIXERECTELH
Ao THRHACARET, AHL2ERAR?Y

Mencius visited Duke Hui of the Liang State.
The duke said, “Old man, you went to the trouble
of travelling a long distance to come here. What bene-
fits have you brought to our state?”

Mencius answered, “Your Highness, why do
you talk about benefits first? It’s all right to talk



about benevolence and justice. -~ If a senior official
puts justice behind private benefits, he would never
be satisfied till he has seized the monarch’s property.
There is no example that a benevolent man would
abandon his parents, nor example that a just man
would neglect his monarch. It is good if your High-
ness merely talk about benevolence and justice. Why
do you only talk about benefits?”

(EFE:) “WAKRBR, RABERR, T8
¥, Bz,
(2HHLE1)

)  (ETH:)EEALEFE TR
LB, ARLAECERE KT, REAARSY
KET.”

Mencius said, “Land does not need opening
up, nor does population need increasing. So long as
the country is unified through benevolent
government, it becomes unconquerable.”

(FEFH:)“DAZHBEZE, BAUBFZRE,
AXRTRAERZL.



(BxXrLt4)

GEXD)  (GETR:)BEMLSSHAYBE,
EEHEEHLHANME, BXTRABEWAL
e,

Mencius said, “To distribute money or property
among others is called kindness; to explain good
principles to others is called honesty and to find peo-
ple of talent and ability for the country is called be-
nevolence.”

(EFH:)“BEZH, ARF2T, RUBER
BBRAE; WY, AUAEARELS:, R
#H, RUECBAEEFRXT.”

(B%E1)

GEX) (R TFU:)REAELBHARLAN
A, PREBHIANTFEL, wRTIAERAMHR,
EARERBE S VAL, RREAEFLETIFY
WEA, wRARAAE, BARKELE. REAE
REAFER, FE, PWRATEK EF2EE
i



Mencius said, “ Even if one has such good
eyesight as Li Lou, is so nimble—fingured as Gong
Shuban, he can’t draw a square or a circle without a
pair of compasses or a crooked ruler. Even if one has
the same hearing ability as the noted musician Shi
Kuang, he can’t correct the five notes without using
the six rhythms. Even if one possesses the principles
of the ancient sagacious kings as Yao and Shun, he
can’t run the country well without implementing be-
nevolent government.”

(RTH:)“RUBRLCEHEESME. ACEER
fi. RELETARE.”
BxE1D

GEX)  (ETH)RAREBENEA, £
BEAT R, WREBENTEZALT 4%
WAL AN BATEBLRA.

Mencius said, “Only those benevolent and vir-
tuous people should be in the ruling position. If the
unbenevolent and virtueless people are in the ruling
position, they will spread their evil doings among
the common people. ”



HFH: ZRZBXTHEU, EERTHUAR
. BZHUEXFTER. XFAC, FMRIEE;
BEAC, FRAR, WAKRAL, FMRZE; LK
ARL, Aok, SBRECTAR, RGBT
SR, "

(%L 3)

GEX) ZFHR:E. B, AZRFIRAEKX
TRENTE, MNMEEARXXRTREAFTLE,
—AMERHERRAXE, FEMKT LRI MHEE,
RFWRATE, BEARREMHXT; #RERR
12, BARREAHER FARBRATE, €
ARRERNNEE, —RETEFTE, BRAHE
HEWRK, AEFEAMAHERSL, XFRH
BEHXEERE 4.

Mencius said, “The emperors of the Xia,
Shang and Zhou dynasties came into power because
they implemented benevolence. Their descendants
lost power because they did not implement benevo-
lence. This truth applies to the rise and decline, ex-
istence and dying of a country. If an emperor does
not implement benevolence, he can’t keep his em-



pire; aprince, his state; a minister, his ancestral
temple; an ordinary person, his body. Now some
people are afraid of death but unwilling to implement
benevolence. This resembles the case that someone
fears being drunk but forces himself to drink. ”

(BTH:)“AAFH: “CATTARE. REBHF
£, XTER ' SHUKLHT R TFAAUE, BRHK
i A LA,

(LT

GE) (ETFW:)“AFoad: EHAIERR
RUAABH S EXEEY, BEWREFLC, BTU
BEXTEEF. D5 —BEERERXTLEF, #
REfTE, BRBEA-MARBLRT, #XLEH
B

Mencius said, “Confucius said, ‘The force of
benevolence can not be measured with the number .of
people. If the emperor is fond of benevolence, he
will be unconquerable all over the world.’ Now some
princes want to be unconquerable in the world, but
do not implement benevolence. That’s just as if some-
one feels extremely hot but is unwilling to take a



bath.”

EFE “CZBERCH, RABX. SZH{
#, RU—HAB—EFZAE, N8, WBZAR
Bk, MXS5TFARCZEEE, FEUTHER.”

(&5FL18)

GFEX) FFH:TEHAABIFTEHA,
HREARKK—H., WATEHAKRDT, A
A—HRARIPKR—FRAFIRHKGE—H. XTX,
AAERATHEKX, FTRXETEHAXFRTEH
ARKEFT, GREMECHA—RARELER
b

Mencius said, “Those who implement benevo-
lence will win those who do not, as water can put
out fire. Nowadays, there are few people -who im-
plement benevolence, as a glass of water is used to
put out fire caused by a cartful wood. The fire can’t
be put out, so someone says that water can not win,
fire. those who implement benevolence go along with
those who do not in their evil deeds. As a result, the
little benevolence they possess is lost, too.”
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HTH: “BAAE, HZEED; HHRR, A
HE., R, PEFRZWER.”
(&TEL9

GFX) EFU:EAREBPHFRM, &
EARH, CERWHKIRTF., £, WEFEAE
BARET.”

Mencius said, “ The five cereals (rice, two
kinds of millet, wheat and beans) are the best spe-
cies of all crops. If they are not ripe, however they
are even worse than barnyard millet or grass. Real
benevolence also lies in its maturity.”

(F\FHE:) “R—IERECH, EHAMBRZIEX
B, BEEE? LR BEE? XEE. BLHY,
RAZBEER.”
(R £ 33)

GEX) (EFR)RT—IMEEHA, ER
A RAEAECHA, HEek, ERAX, I
Wi AR B RY CEE. AATHEREMRER? X
BR. BETLE, AETX, —MARLHANTHE
BHEFET.”
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Mencius said, “One is unbenevolent if he kills
one innocent person. One is unrighteous if he takes
anything that does not belong to him. Where is the
place to live in? It is where there is benevolence.
Where is the road to go on? It is where there is right-
eousness. The working conditions are ready for a per-
son of rank and position if he lives in benevolence and
walks about on righteousness.”

RFE: “EREMCR, CRMUES.”
(&> | 45)

GEX) ZFR“BEFERBCHEA, BW
NEHLCE, BEAMBRER, FAEXETH.”

Mencius said, “Since a gentleman is dear to his
family members, he is benevolent to the common
people. And since he is benevolent to the common
people, he treasures everything in the world.”

ZTFH: “RE By, WAME By, BF (&
By B-=%mo&. CALBETXT, UELEE
A=, e 2z w7



